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METAPHORICAL EXPLICATION OF “TIME” CONCEPT
IN ENGLISH

This article is dedicated to the characteristic features of time as
viewed by English speakers and conveyed by shifts o fmeaning. The
role of metaphor and metonymy in understanding "time" concept
in English is underlined.

Kak 13BecTHO, 3KCNAMKaLmMil 06pa3HOi cocTaBnawoLel KoHuenTa
cnegyeT mM3y4yaTb MOCPELCTBOM PacCMOTPEHUS KOFHUTMBHBLIX MeTadop
1 MOJeNein CeMaHTUYECKOW AepuBaLUN, XapaKTepHbIX 418 053blKOB/e-
HUS TOFO WM UHOTO KoHuenTa. 1o MHeHU0 KOTHUTUBUCTOB, CEMaHTU-
YecKas JepuBaLus OCHOBaHa Ha Ye/l0BEYEeCKOM CMOCOO6HOCTU Com3Me-
PATb, aCCOLMNPOBATL Pa3Hble KaTeEropum, N 3T0 COM3MepPEHNE NPOUCXO-
[WT B COOTBETCTBUM C COBCTBEHHO Ye/I0BEYECKMM MacliTaboM 3HaHWi
nnpeacTaBneHnin. Takoe NONOXKEHUE BbITEKAET U3 aHTPOMONOrMYECKON
napagnrMbl HayYHOr 0 3HaHUS, UCXOAALLEN M3 AONYLEHWSA, YTO YeNOBEK
MO3HAaeT MMP Yepe3 CBOK MPAKTUYECKYH U TeOpeTUYecKyto AedTefb-
HOCTb B HeM. Takum 06pa3oM, CEMaHTMYECKON [epvBaumn npucyllia
aHTPOMOMETPMUYHOCTL - COM3MEPUMOCTb KapTWHE Mupa HOCUTEnein
A3blKa, UX 3HAHWMAM W NpefcTaBNeHUAM. VIMEHHO No3ToMy npouec-
Cbl CEMAHTUYECKOW AepuBaLun, GopMMpys B LUMPOKOM CMbIC/E C/OBa
«AyLly» NeKCUKO-CEMaHTUUYECKOW CUCTEMbI A3blKa, ABMAAKTCSA LEHHbIM
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MCTOYHVMKOM MH(OpMaLy 06 OTPaXKEHWUW B A3bIKE KOTHUTUBHbIX CTPYK-
TYP W MpPeKpacHbIM (HOHOM A/ BbISB/IEHUS «4eN0BEYeCKOro akropa»
B A3blke [2; 3]. COOTBETCTBEHHO, aHaNM3 NMPOLLECCOB CEMaHTUYECKOro
NepeocMbICNEHNSA C KOTHUTUBHON TOUKM 3peHUs NO3BONSAET YCTaHOBUTD
COOTHOLUEHME, CYLLECTBYIOLLEE MEXAY A3bIKOBbIMU U BHEA3LIKOBLIMM
3HAHUAMMW, KOHLENTamy 1 UX A3bIKOBOW perpe3eHTauuen.

OueBMAHO, UTO KOHLENTbl OHTOMIOMMYECKOro NpocTpaHcTBa U Bpe-
MEHW OTHOCATCA K YWUC/Y LEHTPa/bHbIX B CUCTEMEe 6asnCHbIX MNpes-
CTaB/ieHWI YenoBeka 0 mupoycTporictee. CornacHo ®. Meppenny [9],
eflMHMLLa BPEMEHMW, KaKOi Obl Manoil oHa HU Oblna, «ABUXETCH» CKBO3b
N3MepeHns, nepecekas NPOCTPaHCTBA, KOHCTUTYMPYSA TaknMm 06pa3om
eANHOe MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOE COObITME (“space-time event”).
Bpemsi npeacTaBnseTcs Kak BTOPOI acnekT TOW eAnHOI cpeflbl, B KOTO-
POWA CYLLECTBYIOT MPeAMETbI, MPOUCXOAAT COOLITUA W COBEPLLAKDTCA W3-
MeHeHMs. Hepa3pbiBHYIO CBA3b MPOCTPAHCTBA Y BPEMEHM MOXHO Npo-
CNeAnTb Ha MaTepuane MHOTMX XYLOXXEeCTBEHHbIX NMPou3BeAeHui. Tak,
HanpumMep, B npounsseseHun Puyapaa baxa «Yarika no nmexu xoHataH
JIMBNHTCTOH» Mbl Haxoaum Takytk gpasy; “If our friendship depends
on things like space and time, then when we finally overcome space
and time, we’ve destroyed our own brotherhood!” [6. C. 96]. Bpems 1
npocTpaHcTBo y Prnuapga baxa Hepas3pbiBHO CBA3aHbI HE TOLKO Apyr
C APYrOM, HO M C BaXXHbIM 1151 BCEX MOHATMEM APYXObI. [pn 3TOM 3TO0
He NpOCTO CBA3b, a 3aBUCUMOCTb coLManbHOro noHatusa friendship or
MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOIO0 KOHTUHYyMa. CBfA3b MpOCTpaHcTea U
BpeMeHU XOpOoLlOo BWAHA B ApPYrom MpuUMepe M3 TOro e pomaHa; “Re-
member, Jonathan, heaven isn’t a place or a time, because place and
time are so very meaningless” [6. C. 78]. [MpocTpaHCTBO 3€eCb Bblpaxe-
HO CyllecTBUTENbHBLIM place, Npu 3TOM NofpasymeBaeTcs He Kakoe-TO
onpefeneHHoOe MecTo, a NPOCTPAHCTBO B Lie/IoOM Kak abCTpakTHOe MoHS-
Tne. CreflyeT OTMETUTb, YTO U BPEMS, M MPOCTPaAHCTBO ¥ Pnyapaa baxa
NMeloT OAHO 06LLee CBOMCTBO - OHW He MMEKT A8 NUI0Ta HUKAKOoro
3Ha4YeHus Mo CpPaBHEHUIO C caMUMKU HebecaMn He NMOTOMY, YTO BPeMs U
NPOCTPaAHCTBO He 3HaYMMbl, a MOTOMY, YTO 415 MUN0TA HE MOXET 6bITb
60nblLUeR LEHHOCTH, YeM HebO.
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CBA3b «BPEMA-NPOCTPAHCTBO» NPOC/IEXNBAETCA U B MPOU3BELEHUM
P.Baxa «MocT 4epe3 BeqyHocTb»: “I climbed the stairs back to the house,
absorbed in the possibility of contact with the other aspects of me,
Richards-before and Richards-yet-to-be, the 1’s of other lifetimes, other
planets, other hypnotic space-times” [4. C. 169]; “If the whole earth,
all space-time is a dream, why not wake gentle and happy somewhere
else, instead of screaming that we don’t want to leave here?” [4. C. 344].
B nepeomM npeanoXeHUM KOHTUHYYM «BPEMS-MPOCTPAHCTBO» UMe-
€T onpefeneHne «runHOTU3NPYOWKIA». B 3TOM NpuMepe Mbl Takxe
CT&/IKMBAEMCSi CO BpeMeHeM-BNacTe/IMHOM, MEHSAKLWMM YerioBeKa Ha-
CTO/IbKO, YTO OH CTAHOBUTCS KEM-TO ApPYrvM. Bo BTOPOM MpeasioKeHum
space-time onpefenseTca aBTOPOM KaK «COH», W, CNefoBaTe/lbHO, BCe
«BPEMSA-NPOCTPAHCTBO» MOXHO JIerKO MpeojoneTb, ec/im MPOCHYTHCS
COBEpLLEHHO B pYroM MecTe, 0COOEHHO eC/n Y Ye/loBeKa HeT XenaHus
OCTaBaTbCs TaM, rAe OH AO/DKEH HaxoguTbcs. Elle ofHMM NprvMepoMm
CBA3M BPEMeHW W npocTpaHcTBa sBnseTcsa “We, dancers in every form,
reflecting everywhere, we’re the reasonfor space, the builders oftime"
[4. C. 333], B kOTOpOM AaeTcst onpefeneHNe YenoBeYeCKON CYLLHOCTH.
CBs3b MeX/y BpeMeHeM M MPOCTPaHCTBOM 3aK/l0YeHa B OAHOM MOHA-
TUN «Mbl», TO €CTb NIIOAMN, KOTOPbIE, MO MHEHWIO aBTopa, ABMATCA NpU-
YMHON MPOCTPaHCTBA M TBOPLaMN BpeMeHU. Takum 06pa3oM, He TONbKO
Bpemsi MOXET BbICTyNnaTb B Ka4yeCcTBe rocnofuHa no OTHOLUEHUIO K Ye-
NOBEKY, HO M YeNOBEK MOXEeT CTaTb BMacTUTeNIeM BPeMeHU, hopmupys
N CTPYKTYpUpyA ero.

Bynyumn kateropuein 6onee abCTpakTHOM W CMOXHOW ANA NOCTUXe-
HUA, YeM MPOCTPAHCTBO, BPems MocTuraeTcs yepes nocnegHee. Benegc-
TBME 3TOr0 OAHON 13 6a30BbIX MeTaPOpP B aHIIMINCKOM fi3blKe ABIAETCA
«BPEMS - 3TO ABMXYLMIACA 06bekT» [7]. Mpu atom Oygyuiee MOXeT
BOCMPVHUMATLCA Kak [BVMXYLLeecs no Hanpas/IeHUIO K HaMm, 6o Bpe-
MA MOXET MbICIMTLCA CTATUYHBIM, & YeNI0BEK - [BVKYLLMMCA CKBO3b
Bpems. Takum 06pa3oM, MeTaopa «BPeEMS - 3TO ABUXKYLLMIACS 0OBEKT»
pacnafaeTcs Ha ABe COCTaB/AOLLINE; «BPEMS - MYTHUK» (CP. «Bpems
He OCTaHOBMLWb; Bpems uaeT, Tedet/ the time goes by/passes by» npu
CYObEKTMBHOM MeEPeXnBaHUM BPEMEHW: «BPeMs OeXUT, TAHEeTCS, ocTa-
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HoBunock/ timeflies/ time has stopped etc.» U T. n.) N «Bpems - NyTb /
Jopora».

B npounsseaeHusx P. baxa 0CO6EHHO YacTO BCTpevaeTcs MeTadopu-
UECKMI NepeHoC «BpeMsA-NYTHUK». Tak, B poMaHe «Yaika no vmeHu
[bxoHaTaH JIMBUHTCTOH» MOXHO HalTX MHOXECTBO MOAO0OHBLIX NpuMe-
poB: "But then the day came that Chiang vanished” [6. C. 88]. 3gecb
BpemMsa day [ABVMXKETCA came Nno HanpaefieHuto K repoto Chiang, B pe-
3ynbTaTe NPUHOCA C CO60M 06CTOATENLCTBA, NPU KOTOPbIX OH UCYE3aeT:
Chiang vanished. [1BumxeHune npegaeTca rnarosiom came. B Tom e npo-
n3BefeHUn Bpemsa days CHOBa COBepLUaeT ABUXKEHWe HaBCTpeyy r/a.-
Homy repoto: "In the days thatfollowed, Jonathan saw that there was
as much to learn about flight in this place as there had been in the life
behind him" [6. C. 66]. Kak pe3ynbTar AB/)XEHUS BPEMEHW K [TIaBHOMY
reporo NPUXOLMT OCO3HaHWE TOro, YTO OH CMOXKET Yy3HaTb elle 60/b-
Wwe o nonetax. 34ecb ABuxXeHWe nepegaHo rnarosiom followed. Bpems
[BUXETCA U B 3TOM MpPeasoXXeHUU 13 TOro e npomnssefdeHus: "As the
days went past, Jonathan found himself thinking time and again of the
Earth from which he had come” [6. C. 90]. [ BvKeHne BPeMEHU TaKxKe
Harnpas/feHO K rN1aBHOMY repoto, B pe3y/ibTaTe Yero OH OCO3HaeT (hakT
TOrO, YTO NPOLO/IKAET AyMaTb O CBOEM pOAuHe. [IBMXXEHNe BPEMEHMU Ne-
pefacTca rnaronom c nocnenorom went past. B npegnoxexun "A month
went by, or something thatfelt about like a month, and Jonathan learned
at a tremendous rate” [6. C. 88] Bpemsi CHOBa ABMXXETCS, M 3a UCTEKLLNIA
NMPOMEXYTOK BpPeMeHW [/1aBHbI repoii caenas HeBEPOSTHbIE YCMeXu.
3pecb ecTb yKa3aHWe Ha Cy6beKTMBHOCTb BOCMPUATUA BPeMEHU, Mnoc-
KO/IbKY Fepoli He yBepeH, [eNCTBUTE/IbHO NIX NpOLUeN MecsL, Uan apy-
ro/i 0TPe3oK BPeMEHMW, KOTOPbIA OH BOCMPUHAN Kak Mecsl. [BuxeHue
BPEMEHM BbIPAXXEHO /1aro/loM ¢ Nocnenorom went by.

B 3aTom e npousBefeHMM MOXHO OOHapY>XWTb MpUMepbl, Korga
BpeMS HaxoauTcsa B CTaTUYHOM cocTosHuK: "By the end o fthree months
Jonathan had six other students. Outcasts all, yet curious about this
strange new idea of flight for the joy of flying” [6. C. 112]. Mapannens-
HO CO CTaTUYHOCTbIO BPEMEHW B 3TOM MPEL/IOKEHUN BULHO ABUXXEHME
rnaBHoro repos. CTaTMYHOCTL BPEMEHW NepefaHa BblpaKeHNeM ¢ npes-
norom By the end of Takum obpa3om, B pacCMaTpuBaeMoM NprUMepe Ha-
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X0aMT OTPaXeHue MeTaopa «Bpems-nyTb, 4Opora», Nno KOTOpPoKW ABU-
XeTcs repoid. B npepgnoxeHun "It was only a month later that Jonathan
said the time had come to return to the Flock” [6. C. 116] yenoBek TaKxe
HaxOAMTCA B LBVXKEHWW, & BPeMs CHayana CTaTUYHO, NOTOM [ABUXKETCH.

B npounssegeHnn «MoCT Yepe3 BEYHOCTb» TakKXe MOXHO OTMeTUTb
Ha/Mume meTaopUUecKoro nepeHoca «BpemMs-nyTHUK». O6 3TOM CBU-
[eTensCTBYET npeanoxeHue; "Time creeps” [4. C. 260]. B atom npega-
NOXEHUN [BUXEHVE BPEMEHU MepefaHo rarosiom creep, C NMoMOLLbHO
KOTOPOro nepefaeTcs He TONbKO CamMo ABUXKEHME, HO U ero npusHak —
mMeanuTensHocTb. B npumepe "The warm hours separated from time,
when we so mattered to each other, when | breathlessly delighted in who
this woman is” [4. C. 235] aBuXeHWe BPEMEHW nepefaHo C NOMOLLbHO
rnaronia separated, a Takxe 3TO BpPeMsi MMEET XapaKTepUCTUKY, Bblpa-
YXEHHYIO OMNpefie/ieHnemM K C/ioBy hours - npwunaratenbHoe warm. 3710
CBUAETENbCTBYET O Ter/ibIX BOCMOMUHAHUAX, CBA3AHHbLIX C MPOMEXYT-
KOM BpEMeHW, Korfa rnaBHblil repoit 6bln cyacTamB. Takxe B AaHHOM
npeaioxeHNn aTa (hpasa fABnsgeTca MeTaopmyecKuM NnepeHoCcoM «Bpe-
MSA-TOCMOAMH», KOrja BCero HeCcKO/IbKO TEeM/blX 4YacOB WMelT B/aCTb
Haf, BPEMEHEM B LIEIOM M MOTYT «OTOpPBaTbCA» OT MOBCEAHEBHOrO Te-
UEHWA XXM3HWN 1 XXUTb CBOEW OTAeNbHOM XU3HbIO. B gpyrom npeanoxe-
HuM; “The Revenue Service growled to itself, trying to unravel my new
offer, while months slid into years™ [4. C. 285] noka3aH nepexof 04HUX
BPEMEHHbIX enHML, - months - BApyrue-years, a camMo 4BVXEHWNE Bbl-
paxeHo rnaronom slid Takum o6pa3om, aBTop MojyepkuBaeT ObICTPO-
TEYHOCTb BpemeHu. [1oKasaTesieH npumep ABMXKEHWUS BPEMEHW B Npes-
noxxeHuu: "One night ofmany, liftingfrom the past, arching through the
present, shimmering into the future™ [4. C. 314] [BWXXeHWEe BPEMEHM
3[leCb NepefaHo ¢ nomolbio repyHaus lifting, arching n shimmering, a
Taloke NokKasaHa TeCcHas CBA3b OLHOM eJMHCTBEHHOW HOYM C NPOLUIIbIM,
HaCTOALLMM 1 BYLYLLNM.

OueHb ApKO NMpeACcTaBNeHO ABUKEHE BPEMEHN 1 NMOCPELCTBOM Yac-
TOTHOI B aHIINIACKOM A3biKe MeTahopbl NOTOKa (HE06PaTUMOCTb BEKTO-
pa BVXXEHUS, NIaBHOCTb BEYHOI0 TEYEHNS, HEYMONMMas Cra NMoToKa).
AB KayecTBe CMMBO/Ia HEOOPATUMOCTY BPEMEHWN CNYXUT N306paKeHne
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CTpenbl - 06bl4YHAA MeTagopa OAHOHANPaBNEHHbIX BEKTOPHbIX [ABUXe-
Huii {Timeflies like an arrow).

JINHIBMCTbI rOBOPSAT O CYLLECTBOBaHWUW B aHI/IMIACKOM A3blKe U psja
ApYyrux metaqop, SKCAANLUPYIOLWMX NPeLCTaBeHNS HOCUTENE A3blKa
0 CBOWCTBax BpeMeHW. Tak, Hanpumep, K. Slakodd n M TepHep onu-
CbIBalOT Takne metaopbl, XapakTepHble 415 aHIN1053bI4YHbIX CTPYKTYP,
Kak BpeMs - BOp/ paspywnTesib/ NOrnoTUTENb/ XHeL, HeYTo, BHOCALLee
N3MEHEHNS B CYLLECTBYIOLWMIA MOPAJOK BeLlel 1 NpuBoAsLLee K nepe-
OLEeHKe LieHHocTel [8].

B npousBegeHmnsax P. baxa metaopmnyeckuii NepeHoc «Bpems - npo-
TUBHWK, Bpar, paspyLumnTe/ib» BCTpeYaeTcs pefko. Takol npumep Mox-
HO HaiTK B Npou3BefeHnmn «Yaika no nmeHn [pkoHaTaH JIMBUHTCTOH»:
“If our friendship depends on things like space and time, then when we
finally overcome space andtime, we've destroyed our own brotherhood'.”
[6. C. 96]. B atom npumepe apyxo6afriendship BbICTynaeT B KayecTse
3aBMCUMOrO MOHATUA OT NPOCTPaHCTBA 1 BPeMeHU space and time, Ko-
TOpble B CBOK 04epefb MOTyT CTaTb paspyLunTensmu 6paTCKMx YyBCTB
brotherhood, 6e3ycnoBHO, N0 NPOLLECTBUM KaKOro-TO NMPOMEXYTKaA Bpe-
MeHn. OZIHAKO BPEMS He SAB/AETCA 3[4eCb NPAMbIM pa3pyLUUTENIeM, OHO
NUWb NarybHO BAMSET Ha NOAeN, 3aCTaBNAd UX BepLUUTL CBOK Cyabby
C NMOMOLLbIO pagnKanbHbIX Mep, KOTOpble HAHOCAT HENonpaByMbIli Bpes,
4eNnoBeYeCKNM YyBCTBaM ¥ B3aMOOTHOLUEHUAM. TOT e meTadopuyec-
KW NepeHoc «BpeMs - NPOTUBHUK, Bpar, paspyLunTe/ib» BCTPEYaeTCs 1
B Npou3segeHun «MocT yepes BeyHOCTb»: "The warm hours separated
from time, when we so mattered to each other, when | breathlessly de-
lighted in who this woman is; they all will have led to nothing, worse
than nothing: to this terrible loss [4. C. 235]. B aTom npumepe Bpems
ABNSAETCS paspyLunTenem nto6Bu, Korga «Tensble Yacbl» NPeBpaTaTcs He
Tonbko B HMYTO they all will have led to nothing, no 1 ctaHyT orpoMHoiA
noTepein Ans rnaBHoOro repos worse than nothing: to this terrible loss.
34ecb TakxKe cnegyeT OTMETUTb HEO6PaTMMOCTb BPEMEHU, €ro Crnocob-
HOCTb 3aMeHATb OKPYXXaloLLYH0 AeACTBUTENbHOCTb.

MHOrme yyeHble OTMeYasi YaCTOTHOCTb MeTaopuyecKoro nepe-
HOCa «BPeMSsi - AeHbIU» B aHrAuMiAckom s3bike [1. C. 391-392]. 310, B
4aCTHOCTU, BblpaxkaeTcs B nocnosuue Time is money u gpyrux. Mpu-
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Mepbl NOAO6HOI0 MeTaOpMUECcKoro nepeHoca MOXHO BCTPETUTb U B
npomnssegeHnax P. baxa: “He spared no time that day for talk with other
gulls, but flew on past sunset” [6. C. 36]. ABTOpP KO BPEMEHWN OTHOCMKTCA
OYeHb 6epeXkHOo, 0 YeM CBUAETENIbCTBYET HeXefaHue r1aBHOro repos
TpaTUTb NOMYCTY BPEMS Ha pasroBOpbI C APYrMMy Yyaiikamu. BaxKHo OT-
METUTb, YTO /1aron spare yalle BCTPEYaeTCs B COYETAHUWN C NEKCUYe-
CKOV efiuHULLe i money

B npousseseHnn «MoCT 4yepe3 BeYHOCTb» BOMpocoM “Does she
think I’m her personal property; does she decide who | spend my time
with, and when?” [4. C. 222] rnaBHblIli repoli nepejaeT cBOe BO3MYLLe-
HVe >KeflaHWeM [pyroro 4esioBeka KOHTPO/IMPOBATb €ro CO6CTBeHHOe
Bpems. ITOT (paKT rOBOPUT O TOM, YTO BPEMS HOCWUT JIMYHOCTHBIN Xa-
paKTep, OLLEHNBAETCA KaX/4bIM CYOBLEKTUBHO M BOCMIPUHMMAETCA KakK He-
YTO HENPUKOCHOBEHHOE, VMEIOLLEE BbICOKYHO LLEHHOCTb A/18 IMYHOCTMN.
B Tom e nponssefeHnn “How do you pass the timel” [4. C. 283] cBu-
AetensctByeT 0>KenaHny YenoBeka y3HaTb, Kak Apyrve no4u NpoBoaaT
cBoe Bpems. CnefoBaTeNbHO, MPOAB/AETCA MHTEPEC He TOJIbKO K /INY-
HOMY BPEMEHW, HO M 3aMHTEepPeCOBaHHOCTb B pacnpefeneHnn BpemMeHu
ApYruMn NioAbMU. VIHTepecHO OTMETUTb, YTO MPOLO/IHKEHUEM BOMPOCa,
npvBeAeHHOro Bblwe, ABnsfetca "Not enough hours in the year to do
what needs be done!” [4. C. 283]. LieHHOCTb BpemMeHM 34ecb onpefe-
NAETCA ero HeXBaTKOW ANA BbINONHEHUA KenaeMblX U HeobX0ANMbIX
JeicTBuUiA. BaKHO CKasaTb, YTO LLEHHOCTb BPEMEHU YBE/IMUYMBAETCS, TaK
Kak MAET CYEeT He Ha YMC/o MECsiLeB B rogy W faxe He Ha KOMYECTBO
[Heli, a yunTbiBaeTcs 06LLee KOIMYECTBO YacoB, YTO CBUAETENLCTBYET O
6epeXKHOM OTHOLLEHUN K KaXLOMY NPOXUTOMY Ye/loBeKOM Yacy. B nog-
TBEPXXAEHWNE BbILLEN3NI0XKEHHOT0 CnefyeT OTMETUTb HalMume B aHTIniA-
CKOM 513blKe nocnoBulbl «Take care ofthe minutes and the hours will
take care o fthemselves», koTopasi rOBOPUT O LLEHHOCTU KaXX0W MUHYTbI
BXXM3HW Ye/I0BEKA, TaK Kak 13 MUHYT CK/1aAblBatOTCA Yachbl.

[eHeXxxHoe BblpaxXeHWe BpeMs Monyyunno u e npoussedeHnn «Anno-
3um»: "Three dollars cash, s\x,for nine, ten minutes in the air” [5. C. 103].
3fecb yKasblBaeTCa KOHKpPeTHasa cCToMmocTh BpemeHu three dollars cash,
KOTOpPYHO CYOBLEKTMBHO ONpPefennn rnaBHbli Tepoil 3a BbIMOJHEHHYHO
M paboTy B OTBELEHHbLIV OTPE30K BpeMeHu nine, ten minutes. MOXHO
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cenatb BbIBOZ O TOM, YTO LLEHUTCA He NMPOCTO BPeMs Kak abCTpakTHOe
NOHATUE, a KaXdas OTAeNbHO B3siTas MUHYTa 4pe3BblHailHO BaXXHa U
MMeeT CBOHO LieHy. OTO roOBOPUT O XKelaHWM aBTopa 06paTnTb BHUMaHNE
ymTaTenen Ha PUHAHCOBYHD CTOPOHY BPEMEHU KaK CBEPXLLEHHOro ne-
profa Xu3HW. JaHHYK MbIC/b MOAYEPKUBAET U APYroe MnpeasioXkeHue
13 TOro e npoussegeHus: “That is thirty-three and one-third cents per
minute” [5. C. 103]. CneayeT TakXXe OTMETUTb, YTO LEHHOCTb BpeMe-
HW MOBbILLIAETCA, KOrja aBTop CTPEMUTCA BbIYMUC/IUTL CTOMMOCTb OHOW
MWUHYTbI, Npuberas K 6onee MeNKUM eAUHULAM U3MEPEHUS CTOMMOCTH,
yem Jonnapbl. ATO LEHTbl. TOYHAA LeHa O4HOW MUHYTbI B 3TOM Clly4ae
cocTaB/ifeT TPUALATL TPU U TPU AECATbIX LieHTa.

O4yeBUAHO, YTO KO BPEMEHM HOCUTENW aHT/IMIACKOrO Si3blKa OTHO-
CATCA KaK K Yemy-TO, MMetoLemy 60/bLyH0 LeHHOCTb. [Npn 3Tom Bpe-
MS pacLeHMBAETCs KakK HeYTo ropasfo 60/ee BaXKHOE, YeM [eHbr. 310
NOATBEPX/AAETCA, B YaCTHOCTU, NpUCYTCTBMEM B Hbio-Mopke peknam-
Horo wuTa: Time is money - is an insult oftime

AGCTpaKTHas naes BpeMeHW BapbMpyeTca Kak Ha MeTathopuyecKoi,
TakK ¥ Ha METOHUMWYECKOI OCHOBE, TaK YTO «BPEMS» TaKXe 0603HavaeT
HEKOTOPYIO CBOK 4acTb (CP. «BPEMEHW He XBATUT»), HEKU MOMEHT Ha
BPeEMeHHOI ocu («Bpemsa npuwwno/ 11§ high time.../ The time has come
etC.») U HEKYK BPEMEHHYI A/INTENbHOCTb COBMECTHO C ee BelHbIM
N cO6bITUIAHBIM HanonHeHuem («AypHoe Bpems», «to have good/ bad
time», «to have an easy time =to have an easy, comfortable life» «ako-
HOMUTb Bpems», «to save time»).

B npounsseneHnsx P. baxa MOXHO HailTu 60/bLLIOE KONMYECTBO NpU-
MepOoB UCMO/b30BaHNA METOHMMUKN. Hanbonee 4aCTOTHbIM OCHOBaHMEM
nepeHoca 3Ha4YeHUs Npu 3TOM ABAAKOTCA COObITUA, KOTOPbIMM 3aM0JHEH
TOT WM WHOW OTPe30K BpeMeHWU. B npousseseHnn «Mnno3ums», Hanpu-
mep, “It was evening, dinnertime over a hot turkey sandwich, that I saw
it” [5. C. 195]; “I’m still on my lunch hour” [5. C. 104].

MeToHMMUS NPUCYTCTBYET 1 B Npon3BeaeHnn Puyapaa baxa «Moct
yepes BeyHocTb»: “Rough dark walls dropped from around us both; the
most challenging, testing, difficult iron-boundyears were falling away”
[4. C. 317]; “I had stopped coxxniingfiying-hours at 8,000, stopped keep-
ing record of the aigplane-types | had flown at 125, yet this one gave me
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apure pleasure of being in the air like no other I had flown” [4. C. 323].
B nepBom npeasioxkeHnn Bpems years 3arnosiHeHO He O4HUM COBbITHEM,
a cpasy Heckonbkumu: challenging u testing. Mpu aTom Bpems, 3anon-
HEHHOE 3TUMW COOBbITUAMWN, NMEET XapaKTepUCTUKY Kak TPYLHOe 1 Cy-
posoe - difficult iron-bound. NMoM1UMO MeTOHMMMUKM 34eCb NPUCYTCTBYET
MeTaopUYeCKnin NepeHoC «BPeMA-NMYTHUK», KOTAa «rofbl NOAXOAAT K
KOHLy», U ABWMXXEeHWe BPeMeHU nepefaHo ¢ nomowbio rnaronafall so
BpemMeHu Past Continuous. Bo BTopom npesnoxeHnn metoHumusflying-
hours paccmaTtprBaeTCcs Kak BpPeMs, 3ano/HeHHOEe COObITUEM - MOJIETOM
Ha asponnaHe. B npeanoxeHun “Are we likely to forget our wedding-
dayT [4. C. 307] meToHmMusa wedding-day - 3TO BpeMsl, KOHKPETHbI
JIeHb BXXHOIO 17151 FNaBHbIX FrepOeB COObITUS - CBafbObl, KOTOPbIV BMOC-
NefcTeuM nonydaet onpefeneHne memorable. B “She kept ice packed
around my neck in towels till takeoff-time, while she stood in the sun”
[4. C. 245] meTOHMMUKA MepenaeT KOHKPETHOE BPeMs AelCTBUS - Bbl-
NIeT camoneTa - M NpefLlwecTBYHOLLEro eMy oKa3aHus MOMOLLW rNaBHOMY
repoto. MeToHMMMYECKOMY nepeHocy B “It was practice-week for the
sailplane race we had entered” [4. C. 245] noggeprnacb nekcema week,
nepejarolias npeAcTas/ieHNe 0 Heflene, HaCblLeHHON NPaKTUYeCcKUMu
3aHATUAMYK practicefor the sailplane race.

Oco06blIlii UHTepec NpefCcTaBAseT NePCOHUMUKALNSA BPEMEHN B MEH-
TaMTeTe HOCUTENEN aHIIMINCKOr0 A3bIKa:

Time - 25. Personified as an aged man, bald, but having aforelock,
andcarrying a scythe and an hour-glass. Also called Father Time [10].

Wcxopsa mn3 atoro, BbipaxeHue «To take Time by theforelock» 03-
HadaeT «to seize one’s opportunity, to act promptly». Apyrumm 4acto
ynoTpebnseMbiM/  BbIpaXXeHUAMW, Mepejalowum nepcoHngmrKaymo
BpeMeHU, sBnatoTcs «Time will tell» (cp. «Bpems NOKaxeT»), «to keep
up/move/ march with the time» (cp. «MATN B HOTY CO BPEMEHEMD»), «tO
kill time» (cp. «y6uTb BpeMs») u T.A.

B npounssegeHnn «Yaiika no umeHu >koHaTaH JINBUHICTOH» Takxe
npucyTCcTBYeT NpueM nepcoHudurkaumm spemeHun: “It had been a big
day for him, a day whose sunrise he no longer remembered” [6. C. 64].
Bpems cyTok day Hafensetcq aBTOpOM YepTamu YenoBeka, 0 Yem roBo-
PUT UCNONb30BAHME B COYETAHUMN C HUM MeCToMMeHUs whose
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Taknm 06pa3oM, MOXHO KOHCTaTMpOBaTb, UTO 06pa3Has COCTaB/A
owas KoHuenTta «time» BKOYaeT Takme meTaopuyeckme nepeHochbl
KaK BPCMSA-MYTHUK, BPEMS-FOCMOAMH, BPEMS-UMYLLECTBO, BPeMs-40
pora/myTb, BPema-noToK, BpeMsa-Bop/ pas3pyLinTens/ NPpOTUBHUK/ Bpai
Bpems-AeHbrn, a Takke NepcoHNPUKaL o BpeMeHMN.

3T0 NOATBEPXKAAETCA W HA/IMUMEM B aHININMIACKOM 5i3blKe TaKUX Noc
NOBUL, 1 MOroBopok, kak Time and tide waitfor no man; Lost time i
neverfound again; Take time by theforelock; There is no time like th
present; Never put offtill tomorrow thatyou can do today; Timeflies
Time is money; Who gains time gains everything; Time is the great heal
er; Time cures all wounds; Time heals all wounds; Time tames the stron
gest grief; Time works wonders; Times change; Times change and w,
change with them; Other time, other manners; You can't turn back th,
clock; Tomorrow never comes; Punctuality is the best virtue, n gpyrunx

YuunTbiBas BCe BbllleCKa3aHHOe, MOXHO MPUIATU K BbIBOAY, YTO |
npeacTaBNeHUN HOCUTENEN aHTNIMICKOro s3blka BpeMsl 00/1afaeT Ta
KUMWU XapaKTepuUcTnKamun, Kak HeobpaTUMOCTb, OLHOHANPaB/eHHOCTb
ObICTPOTEYHOCTb, LEHHOCTb, CMOCOGHOCTb M3MEHSATb OKPYXKatoLLyH
[eNCTBUTENbHOCTb; OHO TakXe TPaKTYeTCs KaK Bpar U paspyLuuTes;
nnu cosnpartenbHaa cuna, Kotopas cnocobHa n3neumeatb U TBOPUTb Uy
feca.

O4eBUAHO, YTO MCCNef0BaHNE MeXaHW3MOB CEMaHTUYECKOW aepu
BauMmM cnocobCTBYeT PaCKPbITUIO CYLLHOCTU U CTPYKTYPbl KOHLENTOB
MOHMMaHMIO KOHLeNToCckepbl HocuTeNel sA3bika. MeTadopa U METOHU
MUs, cnocobHble coBMeLLLaTh B cebe abCTPaKTHOE N KOHKPETHOE, T.€. /10
rMYyeckme CyLLHOCTM pasHbIX NMOPALKOB, ¥ CUHTE3MPOBATb TAKOro pog;
CBefleHVs B HOBble MOHATUA, MOTYT PacCMaTpUBaTLCA KaK MexXaHWU3Mbl
NpMBOAALLME BO B3aUMOAENCTBME M NO3HaBaTe/lbHbIe NMPOLECChI, 1 3M
NMUPUYECKUIA ONbIT, N KYNbTYPHOE AOCTOSHME HapoAa, U ero S3bIKOBYB
KOMMETEHLMIO. ITO MNO3BONSAET MM 0TOOPa3nTb B A3bIKOBOW (hOpMe HyBC
TBEHHO He BOCMPUHMMaeMble 00bEKTbI U CAeNaTb HarnsagHON KapTuH;
MUpa - C034aTb ee A3bIKOBYK MOfAeNb, BOCMPUHUMAEMYHO 3a CUeT Bep
6anbHO-06pa3HbIX accoumalmii COCTaBNAOLWMX €€ CNOB N BblPaXKEHWIA
0Tpa3nTb 06pa3Hyo COCTAB/IAILLYHO KOHLEeNTa.
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